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7R

[HIRAIRV] BULOREELD o T
—— A9 e VEDRBER/ — b

Zhix, A7 e NEO [BEH) B TRER RS OREL» <3/
~ +Th B

L, M THROBTE] 51 —~27 ke VED [BER] FR"©
T, HABETRVEHRBINTE: TRIBEXREV ICHBLE 23U A
TeVBCLH B LR TFHEEENERL B2, B, ToOEEICL S
T, EROATe VERECREINTE, A7 ) BIlRE—-ET20dH
W5 [~ »OEMT2EEIR LS 2mENHT 2WEERH 2 L
[ 14N

I
I, 1O [HHX] Olle— —RFTHEFD,

1) Thembo mkonga Wake (ni) mrefu.
2 B oG Rw
€ 334 3.5
41) Neno hili asili yake inatokana na kiarabu
® oo BR O HTwsd 777
(ZOMEERT 7 €T BICHET 5.)

Zh b0 o, (nidmrefu (piE\V), /inatokana na kiarabu (7 5 v
FEMNSHTW3) 1, ¥EL, tembo (£),/neno hili (ZDK¥E) <Titlk
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{, mkonga(#) ~asili yake (D) +—HL %, #Z T, tembo,
neno hili 7c ¥ OXFTFEOERIZ, AV e YEOHBHBIZZF—BT2EELL
NTVWBFRTHI—EKBAFR, LML TBY, TSRICHEIX 2B ICH L
T, BABEETWIVLDHYS M) L LTHEELTVWSE, —FE2 DL
NTEBDTH o

ROMBRTIE, TOLIBRXBEROEEBR L bOLEXBLIXFLTED
P RIS, FROEHECRIL T, SBOWIFEIZ OV TOROHDOEE
ERTICED -,

s, ZOMRT, ThOOEALY BExlesnb, RLUTATEVED
MEER FEELEDZNE I h, BYRERL,

11

SROMBEO TR CELAZEY oz, #i, THEOERENEL TR
THIENRN MBEE] 25 - T30 Eh, BREZEIEZDORD 12
ZEEFREZRES TR Sy,

#lz iz, “48) Mimi mke wangu hapati nusu ya unayoyapata wewe.”
MEREFNTH D, Zhid, WABNFOPT, EARREZDOAA AT H VI
EVEECTHD, i, ®EYIZ, THIROWTRD, ERRHIOES I EL
Wit ko] EIRXERZ TE Wz, 28, Z0 TR oW T b Idviz MR
WKDOWTIE) &SN, XRABLTHLTFLLIL VBT, FDLS
K=o 7V ARBAECERL T EBR S,

Z TR, AR bV bW 3 BrER A ~angu ((FL) ©) OBICEAZ
hz mimi (B 2, —SFLIREOH Tz {—X2EDY b
B2 D700, MO OLHAOBACIHEAR I NI EL Tht:
WD THD, THEERLTAL S,

Mimi mke wangu (mimi) hapati nusu ya unayoyapata.

Z 2T, -angu,/-ako,/-ake /-etu,/-enu,/-ac ic&® [FIEWEF] I
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DWTHALEBRL TEhkiThiE e bignwiEs 3,

D. V. saw M2, ThbhkxiZ, myyour his, her, its /our,your
their # 5 <, ¥iZ, BrERLGHEEL T, ¥DF ¥, mine yours, his, hers,
its /ours “your theirs {2375V EZZ L 2R L T2, HF E. O. 7>
2 bvid, Thbz TRAFNFEIR] L4239, ChbREROTERO—K
B7eBWHThHDEE L B,

STEL, THONERFANSXBERTHSZETEHND, I THRKE
WHBORMETRLTWD, BiX, ROWAEREEBT TRRT D,

1. (8D 75 # kitabu changu (mimi)
2. (B @ #F kitabu chako (wewe)
3. (D / 7 kitabu chake (yeye)
1. (%) l_\_I_o A vitabu vyetu (sisi)
2. (b) no & vitabu vyenu (nyinyi)
3. (#») mno A vitabu vyao (wao)

FEHOEET AL A2, -angu/-ako %}, WEAABERICL L TE
E5 %0, Thbit, WhidBFRBOKREBEA (D) B2 LN 3 X5 EXEHR
ThoT, FOMED £7:, AXRBEOREE D) 21 —&ELRE— 75,
Mzl 17, Tnoj, TNoJ, o] BIZELL THEEE—ETHDZ LICEX
bhdE il EThd, £hn, [ED) (my), B (your)%TcHoE
3013, FEET 2 ABR4AST, mimi, wewe %4 HEIL C, -angu mimi,
-ako wewe &L, THIHTTHBE, SFHITEL TV,

EBE, BRAV e VETIE, SFHOE) L5, -angu EOFAEARL
mimi DO AHRRAFENEHINTHWOIDZZ L, — B THELET
WBEZIRWNZLTH, PLEDIBVDTHD,

LzATC, Fovavyyid, -angu &% [BARLAHAOAENIL) L&
Z, FOWTTZ2dOLBAL -V ERCT 57012, AHRRELFLBERS
FANFZ bR D EEZ T, ROFIEET TN B9,
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kiti chake, his chair
kiti chake mwenyewe, his' own chair

Xkiti chake yeye mwenyewe, his very own chair

Lz A7c, F. v avyv vz, kiti chake yeye (his very chair) O %5
LT, -ako & -ake 23t A2WORBELBA T, FOFEEL DL
EHBEL TWRWOIRRHEBATH D,

F. v avvviz, -angu % (FIARAFAOAEEL] L ABRRAFEDE
B oOWTERT 22, Zhea I CHAMNBRTHIEELDIRT, K
BABRRTHDLEZDTHLEIABELRIZL TS,

-angu BOFEREALEL B, -a L\ FERARLHETELL
Fhidks bicv, MEOBBIZSWTIE, E.O. 7y o b v oS EICE
3%, ¥, -angu, -ako %%, k&, -a-ngu/-a-ko/-a-ke -etu
-enu,/-a-0 L R, FEiz -etu/-enu O, Fx, -a-itu-a-inu OHFH
WESEZLTWRD, B, -angu, -ako %, &7, -a LDOREH
ERIUEEL THERLERTVWBRTH %,

ZDOEO 7yabvoORB 2XOFERNERNFARER -a v EE
Wbz E, BCENORAFLEMTIHEITIT -a 18, AFMRAT &M
T5HEBIX -angy, -ako KRB L kR TLMT AL L TE D, B
BELTZO— MR ORICE R L 7-NBEA7 € YETIZ, HTLIZOR
FHOENST AT, Flzd TRREHEOBT] 13 “baina ya mimi na
yeye” ricBp, BEELTHVWHIhAESE AT ) & Ci2, #HIZ “baina
yangu (mimi) na yeye” T 5,

REMA, s&0 e, “-a+4H", “-angu, -ako etc.+ ABRAT" %
AR EREL, PILEROPICE - T, MEOEBVEHHATH®,

badhili yake (yeye) oIz
badhili ya yeye
i) #evs TAM oRvic (AEEWS T8 % etc)
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i) (2 oRDIC
L, PEIINE, “-angu. -ako ete. + AFLAFH" TR T, AFMEA
FAIEAEREINBEIOTH S,
AT FEICRTL, XPICER (EHRERM ©HAR (HABER) »
FETBHZEICE T, AMBRAFARFNEHELBIHACERINEDD
12, X<abhtnw3, iz,

N Y

Katika picha hii, (mimi) nimemjua (yggg) sura yake barabara.

FZZOFERTCHEOBEN L <Hl-5720)

DEIiTl B,

INDLOZ LRSI E b, BB CERBLLTHEEEIATWD
“Jina lako (ni)nini ? (B : H7g /- OARNLF )" HifAsfE- <, “Jina
lako (ni) nani? (ER : HazDAFNIHE 7)Y Tl hidis bl rk R
THILNTE D, B, A3ki3, “Jina lako wewe (ni) nani?”" < 7z
Dy, wewe 5 AFMNAFNER I N2z “Jina lako nani?” D
I8 »7=:DTHh T, nan GG &\ 5 BERRAFIR jina (&R & Ttk
<, BERiCH D (BD) wewe (hic7z) EFRELTWSEEZBRBZDTH
B,

111

& Z A7, “Jina lako nani ?” ©% L L T3, “22)Mimi jina langu(ni)Ali.
(FOLITT W TT) Oz “22)]ina langu mimi (ni) Ali. (Ao 47
NTT) LWvIiEhh B, ZOWTRhb O, BELEFOKNEARIC
DI, TR LELBI EATEBD, T, =OMIC THREH
M B ETHE, BTEIEND, MEOBICKO L 5 nRAMERIL =7
VADEBLRHBEELTIVOTHAS S b
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22) Mini jina langu (ni) Ali.
G, BRTET7 U EVW5,)
22’y Jina lagu mimi (ni) Ah.
(&ix, (FAL) 7Y TT,)

CRICE, BAOCHRLEE S, BLS DL Sk AHTHES L5
BB Z e, |

FIT, ZOBEICL T, 22) 1, 22°) O jina langu mimi &3 (%)
AHF+FIEREFA+ AFREHE] OFEFEICHIKT, €05 DAL
# mimi KEBEN2 DD THATEMNEL DN EDOTEH B LD,

Mimi jina langu (mimi) (ni) Ali.

o, FOSXHIGERL, —B TSl OF% Lisnb, BEsEEo
MBIzl <, BEOME, BILTHCH BFHEE—BL T 2885 729,

42) Mimi jina langu naitwa Ali.

N

BT, ZOXHUE, IEECRIERI VDY S [BE] THY, LHICH
CEFENEBTH I LTHEBOEELKPICLVE I 0dahicw, T,
kg, BhiE itwa (PRIZN 2) 2% jina (BRD OFEEF L Cidde {, mimi (R
DOFFE nil IT—FHLTWBDTHAHIh, i, ZhF TICHS TE:Hn
b, ARFEHAEF -angu OF SHICHK D~ E AFHRELF mimi 237 500
BEEZ L S CXHEICH SO LT A L NTEBEA T,

N

Mimi jina langu (mimi) naitwa Ali,

hEz i, itwa (FHEh3) 13, jina (BED Tidded, BEAKH D

(%) mimi (FL) IT—FHLTWBZ il T, —EBRs ERL {HHET
X3 kI B,
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Iv

—f&iis, “-angu, -ako etc. + ABMRA&F", "-a+ 4FH" AARNRAETH
5 ERBRCRA T, B2 AR, FINH B, BEARIZOWTL, -a ORY
W2 -ake HAWBNBZ EMh B, Bz, [~ 24 DFH] 12, "mtoto wa
Hamisi” 3% “mtoto wake Hamisi” % & $IZF[RETH 2, X, BHEALHK
DEEF]TH, "baba yake mama (FRDOR)" Dk 51 -ake 2 f\vHh 3,
INHLOHEE, TOEELHAL I OENABTH D & 5 LEASURIE
BLTHh2DTHD, X, -ake DRBEIZIEAEIN T, AR NN 7 5 20z
BT 28 d, BIIZEAY—BIHELAVLNIHRNRH DD,

¥ZT, Zhb -ake DRI REHHEL T, -ake nAFLICH
WhHhN BRI, ABRAFAL KAV Hh 2HAICHL T, Flzid “asili
yake neno hili" ® X 51z -ake DEBICAFELNFL-Z L, WA T, 2D
() 4 +-ake+ &7 OEBFH L LHICAVOI B &, ABMUEF L O
BHOBE L RS, Bz “Neno hili asili yake-----" © X 512, £&ZFn
FEINDZIENEBEZ LN THA I

i, TOD X5 st BT ZEEN BRI ST RT I LR TER
DTHDIN, ~BETREMBETCH2LEL S,

v

PAEnh, RAOHRY EHL TRERREILTTAHL S,
1. 1) FrEREANANBRAR L THV S 28, -angu, -ako, -ake,
-etu, -enu, -a0 DH L3,
i) ZoEEHLrARMAERTH DL, AFREANERINDZZ Loth
<
i) oo TR &#E+FERER+ APMREF © ESFs CEITK D
E, AHRAFNEEBEIN S,
2.1v) AFIOWThH, FELH - HET L HERRFAD -a Tkl <,
—ake RAVWBNBESNH B, (e. g asili yake neno hili)
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V) ZOHEICH, TR AFE+FIEEEF+4F] OBEBERICRICK
&, LEHEEIN S, (e.g. Neno hili asili yake)

vi) PLEEis, TURD AF+FTARAT+4F) OEBB ISR
BEN, BROAFLEBL T, [(R) £F+FHBEHEHA+ABNK
&5 OICEBIBRICE LB S 7-0I1C, -a Titls< -ake V3%
LEZBLVREENRD B,

Vi

P EoEm, KOL I RBERICEWUTibh7zbDTh b,

1. “48) Mimi mke wangu hapati nusu ya unayoyapata.” o X 5 %58
HEOFNXHIADH B,

2. “22) Mimi jina langu (ni) Ali." ¢ “22") Jina langu mimi (ni)
Al OZ =27 v 2DKRELKENRBLIZ W,

3. “2) Mimi jina langu naitwa AL 0k 3, BOESI (S8
ChH O IA D, —REURCRT TSH) LIERAY, BRESEE TR
< TREJ WC—BT 2803 H 2,

ZORRELT, TUD £FA+IAEREH+ ABREH] X THD 47
+ATEREF+AF) OEETE I SCRICE R ABREFXIZ4AFNEE X
H, CORE, [ KREIT B LB, [48), 42), 22) B EHTE
DBV T OF—RERATRICL 2 THAI T L &R LI,

t:af,cwiim@ﬁ%m%it%ém,:@r%%ijﬁ%ufr%
FHEX] THVREMER D OMEINEVWIEKRKEF — <k, ZhETtoHH
OBRBT, t—taP—- LTI TERI L REKEDRITNIT A D
VY,

e, BoEiRe Lzowi, L0 X 35 refisbiissesci, TUYD 48+
FrEBAET+ AHREF] OEBE I SEICHK /272018 [T HDHEBE LD,
ANMRAFNBEBEINZOTREVHEWIRETH -~ 72, FE, ThIET,
FNR—EREO LI HHBIZIZLDNL{R/UETIIL 72D TH b, E
13, TOHEAI E2 [BEE] o5 TH2REMLAT LARIBE DO TIZDH



TRIIBREW] BIXOoBEEEZH - T 153

B EV D,

ZOBmWICRT, [—8] Cidie LA BOBIICES 2 HTHIbIL,
42) O—F EoRISMEDL TREMN ] WCIIBEY 51 TWwinn bz T L\,
X, 48) BN HDNEI D, 22) L 22) LORMICRLT=2T v AD
BondY, CHEOBREE LB/ L0800, 4B —BELOXHI%
£, BEOBN7:4A v 74~V VOBV TREINZNEBETHY
T USRI R &EClxienwizh 5,

Zhi, TR & TREMX L2, 2OREEEHLTO LI,
RITVEETHY, PobanENEYS T B EEDNRS,

€:9)

(1) BB, MROBZE 71 ——27 ¢ VED “WER" F3L) [—EF%E
H4%, F35, 19794,

(2) DIF&EXHIE, HERBRGHCL S, X, &XFICHL=2FSR, FHRsho
BHESTHD,

(3) Perrott, D. V., Swahili (Teach” Yourself Books), Landon, 1951, p.p. 27—
28.

(4) Ashton, E.O., Swahili Grammar, London, 1941, p.54.

(5) FHHHE, (R7eVESKRL RIOMNEERET YT - 77 ) # EEULPR
P, 19694, 3 H,

(6) Johnson, F., A Standerd Swahili-English Dictionary, London, 1939.

(7) Ashton, op.cit., p.55.

(8) HEENOGHBIIHERE B>,

(9) I, AR BICEVE (120—122H) BB,

Q0 N, BiEERS, 129H, 9.,

(11) Ashton, op.cit., p.56.

(12) ¥ FUEDE, HI07 5 RTHI B,

(13) (AL, LW, ThAREBTH-ThH, HIC -ake & —F L, =AFEED
-a0 LI —-HLsv, Flzid,

mti na matunda yake
(KR (sg) L EDRE)
miti na matunda yake

Ck (pl) L ZDFFE)
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(f @B
ZOHME, BESERFNEBRET T - 7 7Y 4 EEULHERTARE
KFFFER L UC, FREFBERTITHEER /T - -{RHR T ey . 7
b ITRAT e ) BOBXLRFEONE] OREO—EY / — MIEH 23D T
bb, X, PEARIZIL, FEENOEROBEREE > T\ 5, OIS e
S = REDIRY L L AT Y EOWREIETALIARbS ETHIE, &T
FEROHEEICA - T D, MAXROEILHORY I—WEFI L 3,

(BEHOMN : EXHiH2—4 BT



